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KYKOJIbHBIA ®APC «IIIEKC IIPOTUB LIO» — UTOI HOJEMUKHA

BEPHAPJA HIOY C YUWIBAMOM HEKCIIMPOM
(Hayunwiit pykosooumenv — kano. ¢unon. nayx, ooy. A. M. Bymuipuux)

HNrorom muorosernenn tBopueckor nonemuku beprapnaa oy ¢ Yuneamom
Hlexcrupom crana nbeca «Illexc mpotus Loy («Shakes versus Shavy, 1949). Criop
MCXKAY /JABYMSA BCIUMKUMHU JpaMaTypramMm 3J€Cb pPa3sBHUBACTCA B HCCKOJBKHX
HallpaBJICHUAX. BO-HepBLIX, Ha3bIBasd IILCCY <<I[OM, TAc p336I/IBa}0TC$I cepama»
coBpeMeHHbIM BapuaHToM «Kopoms Jlupa», b. llloy 6e3 nuimiHed CKpoMHOCTH
YCTKO OIMpcaciisI€T CBOC MCCTO B IIAHTCOHC aHTJTUHCKHUX ApaMaTypros. BO-BTOpBIX,
HCCMOTpPA HAa TO, UTO BCIHO CBOIO TBOPYCCKYIO JKHU3Hb b. I_Hoy HU3MCPSII ceds 1o
V. lllexcnupy, B KOHIIE KM3HHU MPEBOCXOJICTBO OH OCTABJISICT 3a CTPAThOPALIEM.

I/ICTOpI/IIO CO3aaHNA KYKOJIBHOI'O (bapca U IIPpUYHHBI, II0 KOTOPBIM OH
oOpaThiicst UMEHHO K 3ToMY kaHpy, b. Illoy moapoOHO packpbIBaeT B IpeIUCIOBUU:
«This 1n all actuarial probability is my last play and the climax of my eminence, such
as it is. | thought my career as a playwright was finished when Waldo Lanchester of
the Malvern Marionette Theatre, our chief living puppet master, sent me figures of
two puppets, Shakespeare and myself, with a request that | should supply one of my
famous dramas for them, not to last longer than ten minutes or thereabouts. |
accomplished this feat, and was gratified by Mr. Lanchester's immediate approval»
[3]. danee b. Illoy roBopHT, 4TO peKUCCEPCKOMY MACTEPCTBY OH HAyUHJICS HMEHHO
Y I'CpOCB KYKOJBHOI'O T€AaTpad, U PACKPBIBACT CHGHI/I(bI/IKy HUI'PBI U BOBHGﬁCTBHH Ha
3pHUTENs KYKOJI B CpaBHEHHH C *HMBBbIMH akTepamu: «| have learnt part of my craft as
conductor of rehearsals (producer, they call it) from puppets. Their unvarying
intensity of facial expression, impossible for living actors, keeps the imagination of
the spectators continuously stimulated. When one of them is speaking or tumbling
and the rest left aside, these, though in full view, are invisible, as they should be
<...> Puppets have also a fascination of their own, because there is nothing
wonderful in a living actor moving and speaking, but that wooden headed dolls
should do so is a marvel that never palls» [3].

Janee apamaTypr TOBOPUT O «HEUCTOILIMMOCTH» COOCTBEHHOIO MHTEpeca K
V. lllexcninpy, KOTOPBIM BO3HUK Y HETO B PAaHHEM JETCTBE U MNPOTAHYJICA N0
ctpaadopackux ¢decruBaneid. Haxonen, 3akanuuBas mnpeauciosue, b. [lloy
oroxkaectsisier cedst ¢ Y. lllekciupom: «Enough too for my feeling that the real
Shakespeare might have been myself, and for the shallow mistaking of it for mere
professional jealousy» [3].

IIpeca HauMHaeTCs BUIOU3MEHEHHOW NOMYJIAPHOM LIUTATOU U3 UCTOPUUECKON
xponukn «Puuapy [1I». B mauanshoit ctpode V. llekcnupa: «Now is the winter of
our discontent / Made glorious summer by this sun of York» [2, c. 185] usmeneno
MeCTO JeHCcTBUA: ManBepH U, COOTBETCTBEHHO, MaJBepHCKoe coiHie. Hanbonee
U3BECTHBIN B PYCCKOM KOHTCKCTC IICPEBOA, B TOM UYHCIIC HCIIOJIL30BaHHBIHN Ipr
nepeBojie HazBaHus pomana Jxx. CrelinOeka, —31o nepeBoa M. JlozuHckoro: «3uma
TpeBOru Hamen nozaau. Ham conHue ﬁopKa seto Bo3Bpartuio». lllekc ropa tem,



yto B CTpaTdop/ie exeroJHo B €ro 4ecTb NpoBoAsTCs (HecTuBaiu, U 4yTo oH — «for
all timesy.

[lepBas mukpocuena — Bb130B Lllekcom I1lo Ha OMTBY, MOMBITKA MOMEPSATHCA
BenuuneM. K coxaneHuto, B pyCCKHX MEPEBOJAX IMOYEMY-TO HE COXPAHEHA Ta
Ooratass mnanuTpa OOpalleHuil, KOTOpod moab3yercs Illekc B OTHOIIEHUH
OMIIOHEHTA: infamous impostor (cp. naxan), fiend of Ireland (upranockuii 6ec),
shameless fraud (npespennwuit). lllekc Hacmexaercs Haja Illo 3a To, YTro TOT
IbITaeTCs OBITh €0 HOBBIM BOILIOIIEeHHEM (OyKBabHO: to reincarnate my very self)
[3]. Lo, kak «auI0, U3BECTHOE BCEHl miiaHere», B cruiuctuke Y. lllexcnupa (a B
NbeCe MCMOJB3YIOTCS TpaMMaTHueckue (OpMBI SI3bIKA IIEKCIHUPOBCKON SIOXH)
JIOCTOMHO OTBeuaeT cobecemHuky: «Nay, who art thou, that knowest not these
features Pictured throughout the globe?» [3].

JpamaTypru nmoouepeaHo OTIpaBistoT Apyr aApyra B HokayT. lllekc, HecmoTps
Ha TO, YTO OH Ha TPUCTA JIET CTapllie, BCKAKUBAET HA CUET «IECAThY» IOCJE CI0BA
«ayT», UpoHH3Upys 0 ToM, 4TO [llo ckopo mpudeper cMepTh, a ero CI0BO MPEOYAET
B Bekax. [Ipu aTom Illekc oOpamiaercs k Hayany 55 COHETa, B KOTOPOM 3BYYHT TEMaA
vita brevis ars longa. Illekc HamekaeT Ha TO, YTO B TBOPYECTBE — HMCTUHHOE
oeccmepTre: «Not marble nor the gilded monuments / Of princesy. 1 Illo
npozaoinkaet: «shall outlive your (svideneno mnou. — A. I'. X.) pow'rful rhyme» [3].
OOpatuM BHUMaHHE, YTO B PYCCKOM IepeBofe A. AHMKCT TOYHO CIEAyeT 3a
TeKCTOM coHeTa B Bepcuu C. Mapiaka: «3amIiensiii MpaMop HapCTBEHHBIX MOTHII
/I VicuesneT pasplie 3THX Beckux cioB» [1, C.574], B To Bpems kak b. Illoy
CUTYaTUBHO BuiousMeHsieT cTpoky VY. lllekcnupa: He «omux BECKUX CJIOBY», a
«meoux BeCKHX cioBy. OpuruHaibHbIe COHETHBIE CTpoku: «Not marble nor the
gilded monuments / Of princes shall outlive this pow'rful thyme» [2, c. 757]. Takum
obpazom b. llloy nmepconanu3upyer CTpOKy IO CUTYallUI0 — MPUEM, K KOTOPOMY
IpamaTypr oopaiancsi JOCTaTOYHO yacTo. Jlanee gaeTcs yeTkoe ykazaHue, OTKy1a
B3siTa nurara: «So you have told us: I have read your sonnets» [2]. NHbIMHU
CJIOBAMH — U3 COHETOB.

[llexc cnpammBaer Illo, moxker nu TOT Hamucath «MakbOeTta»? Belie
oOpaianocs BHUMaHue Ha To, 4yTo b. [lloy He ofHaX/1bl MBITANICS «IEPENUCcaTh 3Ty
Tparelvio, B TOM 4Kclie B Mpo3andeckoM Bapuante. [loaTomy B KoHTEKcTEe (apca,
BO3MOYKHO, 3BYYUT HaMEK Ha 3TH TOMBITKU «rmepenuckiBanusy [llekcrmpa. Tem He
MeHee, repoil ¢apca TOBOPUT, UYTO B HamMcaHuu HoBoro «MakOera» HeET
HEOOXOJAMMOCTH, TIOTOMY 4YTO B JIUTEpaType MOSBUJIICS aBTOP, KOTOPBIM MHcal
MpEeKpacHbIC MPOU3BECHUS Ha MIOTIAHACKYI0 TeMy — Banbrep CKOTT.

[Treca cocTOUT U3 UEThIPEX MUKPOIMU30/10B, B KOTOPBIX 3aJ1€HICTBOBAHO LIECTh
kykoi. Kpome Illo u Illekca, B mbece MOSIBISIFOTCS €111e Be maphl TepoeB: Po6 Poit
u Maxkoer, llotoBep u neBymika. Dnu3oasl ¢ Makderom u Pod Poem u lllotoBepom
U JICBYIIKOH COOTBETCTBEHHO MOKHO TaKKe paccMaTpHBaTh U KaK MbECHl B MbECe,
€CJIM HE YUUTBIBATh U 0€3 TOro MaJlblil pa3mMep KyKoJIbHOTO (papca. OOpamiisrommm
BoIicTynaet auaior Illekca u Illo.

Crnenytoias mapa repoeB, Takum oopazoM, — MakOet u Po6 Poii. [loeanHox
ITHX TE€pPOEB HAMOMHHAET (MHANBHBIE CIEHBI Tpareauu «MakOeT», B KOTOpoi
LIEKCIIUPOBCKUM T'€pOM JIMIIAETCs rojoBbl. HaunHaercs ke OH HOBOW, Ha ced pas



To4yHOM, nutaToit u3 «Puvapna Ill», akt 5, ciiena 2: «Thus far into the bowels of the
land / Have we marched on without impediment» [2, ¢. 216]. CioBa Maknyda nepen
MOETMHKOM B 5 aKTe, 8 ciieHe B apce BioxkeHsl B ycra Mak6eta: «I have no words.
My voice is in my sword». boit 3akanunBaet MotHreHOCHO. P06 Poii oqauM ynapom
oTpy0aet rosoBy Makoery.

[locnennsas B cuene persuka Po6 Post B pycckom mnepeBoze: «Mnm mnm
[Ilexcninpa cBoero» [1, €. 574] He mepenaeT MIOTIAHACKOTO KOJIOPUTA OpUTHHANA!
«Whaur's your Wullie Shaxper the noo?» [3]. Cuena 3akanuuBaet O0ydhoHaou:
MakOeT noJIXBaThIBAET CBOIO I'OJIOBY M YXOJHUT MO MapIiil OpUTAHCKUX TPEHAICPOB.
BeposiTHO, Cylig IO €ro nmocieHuM ciioBaM, oH oTmpasisiercss B Ctpardopa, «riae
HOMepa B oTesisx Aemesie» [1, €. 575].

Hanee Illexc no npock6e 1110 npuBOIUT €AMHCTBEHHYIO CTPOUKY U3 Tpareauu
«Mak6eT», KoTopast IIEHHEN ThICSUYM MyCTHIX MIOBUAHCKUX IMbeC. DTO CTpOKa U3 3
akTa, 2 creHsl Tpareaun «MakoeT»: «The shardborne beetle with his drowsy humy
[2, c. 987]. Bompoc, mouemy b. I1loy BeIOpai 3Ty CTPOKY, BBI3bIBAET MHOTO CIIOPOB
U HE UMeeT OTBeTa. B KOHTEKCTE MIEKCUPOBCKON MbeCchl Haubojee mpueMiIeMon
MPEACTABIACTCS BEPCUSI O TOM, UTO XKYXOKAHUE KyKa B HOUYM — 3BYK, KOTOPBIH
HauOosiee SPKO TepeaaeT 3JI0BEIUi, HampsKEHHbIH MOMEHT. JlocTaTouHO
MHTEPECHBIM SIBJISIETCS TOT (DaKT, 4TO KyxOKaHUE KyKa B HOYM, Hapyllarolee
TUILHUHY, — pPaCIPOCTPAHEHHBIA 00pa3 aHMTUHCKUX KOJIBIOCTBHBIX MECEH.

[To e BcTymaet B nojieMuky ¢ Illekcom cBoelt ctpodoil, a MPUBOIUT CTPOKHU
3 Anama Jlunnaces I'opoHa, KOTOpbIE, KaK BBISICHIJIM KOMMEHTATOPbI, HA CAMOM
nene npuHamiexkar JIk. Palinmum. DTo eme oaMH BecbMa HHTEPECHBI MOMEHT,
KOTOPBIM MO3BOJSIET MPEANOJIOKUTh, YTO MCKAKEHUS W HETOYHOCTU B
HIEKCOIUPOBCKUX IMTaTax, IO KpalHEeW Mepe, B MO3JHUX MPOU3BEIACHUSX,
BO3MOKHO, npenonpeaeneHsl TeM, yto b. [lloy nuutupyer ux no namstu, a HOTOMy
HE BCEr/1a MOXET BOCIPOU3BECTH JIOCIOBHO.

[Ilo mpennmaraeT KOHTEKCT, B KOTOPOM JIOJKHA MOMEPKHYTh YHUKAIBHOCTh
npemnoxenHou [llekcom ctpoku. Ilocnennuit He moHnMaet, Haa kem cmeercd Lo:
HaJ coOoil winu Hax HuM. [llo oTBedaeT mepudpazoil 3HAMEHUTHIX TaMJIETOBCKHUX
cTpok u3 akta 1, cuensl 5: «There is more fun in heaven and earth, sweet William,
Than is dreamt of in your philosophy» [3]. CpaBuum ¢ opurunanom: «'There are
more things in Heaven and Earth, Horatio, than are dreamt of in your philosophy»
[3, c. 662]. XapakTepHO, YTO B pPyCCKOM IIEpeBOJE MNpH Iepeaade neprdpasbl
MOYEeMYy-TO Hcue3so oopamenue «sweet Williamy.

Knaccuueckum MecTtoM B Tbece, K KOTOPOMY HEM3MEHHO OOpallaroTcs
KpUTUKU U uccaenoBarenu TBopuectBa b. llloy, sasmgercs moment, xorga Ilo
TOBOPHUT, YTO mbeca «Jlom, Tae pa3OMBarOTCSl CEpJlla» SBISETCS €ro BapuaHTOM
«Kopons JIupay». Beliie Mbl Tak:Ke aKIEHTUPOBAIN HA 3TOM BHUMAHHE.

Ha cuene nospisiercs [1loToBep u Mosoaast ocoda 1eBCTBEHHOM KpacoThl. Mx
KOPOTKHUH JUAJIOT IOCTPOEH, B OCHOBHOM, Ha nurarax u3 nbecsl b. Iloy. [Ipu 3Tom
B PYCCKOM TEpeBOJC MPAKTHUYECKH HEBO3MOXKHO Iepenarh (GOHETUYECKYH UTPY
cioB. JleByiika moBropsiet perumky Dinin: «...this silly house, this strangely happy
house, this agonizing house, this house without foundations. I shall call it Heartbreak
House». lanee llotoBep oObirpeiBact ciioBo «heartbreak»: «Enough. Enough. Let



the heart break (svi0ereno mnou. — A.I'X.) in silence». Urpa npopomkaercs, u
nosiBisgerca cinoBo «heartache», Ho yxke B uurate u3 monojora ['amnera: «The
heart-ache (sv10eneno mnoii. — A.I"'X.) and the thousand natural shocks / That flesh
is heir to...» [2, €. 670]. IIpu stom b. Illoy m3menser «Shocks» nHa «woesy.
Y4uThIBas, 4TO UTUPYETCS CAMBIM M3BECTHBIA MOHOJIOT ['amnera, He Aymaro, 4To
Takas 3aMeHa ciydaiiHa. [llekc yTBepkIaeT, 4To 0 pa3OUTHIX Cepax OH Hamucal
ropasno passiie [lo. [Tocnennuii napupyer, roBOpsS O TOM, UTO OH HAay4yWJICAd HE
TOJIBKO pa3OuBaTh, HO U YUHUTH CEP/IIa.

B ouepennoit pa3 b. Illloy akneHTHpyeT BHHMMaHHE€ Ha HEOOXOAUMOCTH
ONTUMHUCTUYECKOTO B3IJIA/la HA U3Hb. XapaKTepHO, YTO B JBYX MPEIBIIYIINX
nbecax «Mwummapnael baliantay u «[Iputun o Oynaymiem» K pa3iMyHOTO poja
«coBepuieHcTBOBaTesiM ~ mupa»  b. Illloy  oTHocutrcs ¢ MpPOHUYECKUM
CKENTUIIU3MOM, BCIIOMHHASI MPECIOBYTYIO IIEKCIUPOBCKYIO «3TyI0 00€3bsSHY» —
onpenesieHne, Koropoe 1aét uenoreky Y. lllexkcnup B mpobiemHoli mbece «Mepa 3a
Mepy». ['epoli Tperbeld mpuTuM O OYIOyIIEM OTOXAECTBISIET ce0s CKOpee ¢
ABTOJIMKTOM, OpOJIsAT0il U3 NbeChl «3UMHSISI CKa3kay, yeM ¢ [Ipocnepo: «My name's
not Prospero: it's Autolycus». B xykoinbHOM ¢apce moBuanckuii [1loToBep 13 nbechl
«/dom, rae pa3zbuBaroTcs cepAla» NPOTUBOIIOCTABISET BEPY B TPYJ Ha MOJb3Y
oOLIECTBa pa30yapOBAHMIO JIFOJIEW C pa30UTHIMU cepiilaMy. BmecTte ¢ TeM oTMeTuM,
yT0 neccuMusM repoeB Y. lllekcnupa (B vactHoctu ['amiiera, Tumona AduHckoro)
ObUT ~ MPOJUKTOBAH  OOIIEM  KPU3UCOM  PEHECCAHCHOIO  T'yMaHHU3Ma.
[Teccumuctuueckue, ¢ Ttouku 3penHus b. oy, paccyxnenus Ilpocrmepo o006
aeMepHOCTH YenoBeueckoro ObITHs (cTpoku u3 «bypu» MpPUBOASTCS B KOHIE
dapca) opraHM4HO BIUCHIBAIUCH B MHUPOBO33PEHHE MaHbEPU3Ma M MO3IHEHIIETO
0apoKKo ¢ ero AOKTpHHO# vVanitas mundi.

[ITo yTBepKaaeT, YTO MUP HAMHOTO NMEPEKUBET «BCEX KUBYIIUX», a 3HAYUT
o c [llexcom (B opUrmHaje Tak U €cTh: «Hacy). Papc no-npexxHemy OyAyT Urpathb
Ha cueHe, a Immortal William ymper, npeBpatutcs B mpax. M nanee onsth
PEBEPCUBHO LUTUPYIOTCS CTPOKM M3 CLEHbl Ha Kiaabuiie B 5 akrte, | cleHe
«[amiteran: «...[0eccMmepTHBIN Ymuibsam] turned to clay May stop a hole to keep the
wind away. Oh that that earth which kept the world in awe Should patch a wall t'
expel the winter's flaw!» [3] — ¢ To¥ TOJIbKO pa3HUIIEH, YTO B TPareAnu dTH CTPOKU
kacanuch FOmus Lezaps. [llekc Bo3myiien tem, uto 1o roBoput ero cioamu. [llo
yCroKanmBaeT 3aBuUCTIIMBOrO Oapaa (jealous Bard) mamomunanuem o cMepTHOCTH
oboux: «We are both mortal» u npocut noreprers, noka «My glimmering light to
shine». Illexc 3amyBaeT 3TOT «glimmering light», nuTHpys 3HaMEHHUTBIE CTPOKH
Mako6era: «Out, out, brief candle!» [2, ¢. 998], koTopsie B 1TaHHOM MeTahOPHUECKOM
KOHTEKCTE 3By4aT UPOHUYHO.

Jymaercs, 94To HeCIIy4auHOo OHO U3 CBOMX ITocieaHux npousseacHun b. Iloy
3aKkaH4YMBaeT uuratol m3 «MakOera». Havamo MoHosiora 0003Ha4eHO B TEKCTE:
«Tomorrow, and tomorrow, and tomorrow». lanee y V. lllekcnupa: «...Creeps in
this petty pace from day to day / To the last syllable of recorded time, / And all our
yesterdays have lighted fools / The way to dusty death. Out, out, brief candle!»
[2,€.997 —998]. B moaTrekcTe oCTalOTCA OYCHb BaXKHBIC IS MMOHHUMAaHHS
KYKOJIbHOTO (papca u 3aBepuiatoierocs TBopueckoro nytu b. Illoy B nenom ciosa



O YEJIOBEYECKOM KM3HU KaKk 00 UCTOPUH, PACCKA3aHHOW UJIMOTOM, MOJHOM 1IymMa U
SApOCTH U He 3Hayarnieit auuero: «Life’s but a walking shadow, a poor player / That
struts and frets his hour upon the stage / And then is heard no more: itisatale/ Told
by an idiot, full of sound and fury, / Signifying nothing» [2, c. 998].

Takum 00pa3oM, B 3aKIIFOUEHUHN MTPEAJIAraloTCs CIEAYIOIIHNE BbIBOBI:

1. B xykxonbHoM (papce «Illexc mpotus Illo» b. llloy mogBoaut urtor
TBOpueckor nosiemuku ¢ Y. lllekcnupom, oTnaBas NmpeanodyTeHUE SBOHCKOMY
Gapay.

2. IIpoGnemMHO-TeMaTHUUYECKOE MOJ€ MbEChl POPMUPYETCS] BOKPYT TEMBbI
BEYHOCTH HCKYCCTBa VS OpPEHHOCTH 4YEJIOBEUECKOrO CYIIECTBOBAaHUS U B
3HAUYUTETHHOM CTENEHH ONpeieNisieT CeU(PUKY HHTEPTEKCTYaTIbHBIX BKPAIUICHHM
(cooTBeTCTBYIOIIME LUTAThl M3 55 coHera, a Takke Tparenuili «[ammer» u
«Max6eT», KOTOpbIe SBJISIIOTCS OCHOBHBIMHU IIEKCIUPOBCKUMHM MpPENEACHTHBIMU
tekctamu 1151 b. [loy).

3. bydbdonana, dapc, npoHHYECKHE 3aMEeUaHUS TEPOCB B aapec APYT
Apyra, KyJIadyHblil 00i, U, 00Jiee MUPOKO, BEIOOP APAaMATPYTHUECKOW CTUIIMCTUKH
BOCXOJUT K TPAJAUIIMU aHTJTUHUCKOTO KYKOJIbHOTO TeaTpa.

4. TpaguuuonHo oOpatasce k TekctaM Y. [llekcniupa, b. [lloy mutupyet
WX CUTYaTUBHO, T.€. aJaliTUPYyeT LUTATYy MOJ CUTYaIHI0, HalpUMEp, 3aMEHss
aJpecara WM UCKaXkas LUTaTy.

5. Jwuamor Illexca u Illo B 3HaUYMTENbHOM CTENEHU MOCTPOEH Ha
OTCBUIKaX K TBOPYECTBY JpamMaTyproB, Ha IIOCTOSIHHOM COOTHOIIEHHH HX
TBOPUECKUX JOCTHKEHUN (4aCTO udepe3 MPOHWUYHBIE OINpPECNICHUs APYr ApyTa,
3aMeyYaHusl 10 TOBOIY BHEITHOCTH).

6. XapakTepHo, 4TO SI3bIK KYKOJBHOTO (hapca CTHIM3HPOBAH TOJ SI3BIK
LIEKCITUPOBCKOU 3MOXH.
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